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Berufsmilitárgagisten und Lángerdienenden, 
die gemáB dem II. Teil in den Protektorats- 
oder sonstigen offentlichen Dienst iibergeleitet 
wurden, den Dienst in der Regierungstruppe 
des Protektorates Bohmen und Máhren in- 
begriffen, falls sie um eine der im § 19, Abs. 1, 
angefiihrten MaBnahmen wáhrend des aktiven 
Dienstes spátestens bis 31. Dezember 1941 
ansuchen; tun sie dies, so werden sie von dem 
Tage, an dem sie aufhoren, aktive Zivil- 
bedienstete zu sein, so angesehen,. ais ob sie 
nicht aufgehort hatten, Berufsmilitárgagisten 
(Lángerdienende) zu sein. Die ehemaligen 
Berufsmilitárgagisten und Lángerdienenden, 
die den Stellen des Ministeriums ftir soziale 
und Gesundheitsverwaltung zugeteilt sind, die 
an der Durchfíihrung dieser Regierungsver- 
ordnung arbeiten (§ 28), ferner jene Berufs
militárgagisten und Lángerdienenden, die ge
máB § 5 der Regierungsverordnung vom 23. 
November 1939, Slg. Nr. 311, betreffend die 
Liquidierung der materiellen und finanziellen 
Angelegenheiten der ehemaligen Heersver- 
waltung, in die Dienste des Finanzministe- 
riums und des Ministeriums fur dffentliche 
Arbeiten, sowie jene Berufsmilitárgagisten 
und Lángerdienenden, die zur Wehrdienst- 
lichen Schriftenstelle iibergeleitet wurden, 
konnen um eine der im § 19, Abs. 1, angefiihr- 
ten MaBnahmen auch nach dem 31. Dezember 
1941 ansuchen, jedoch in einer Frist, die nach 
MaBgabe des Fortschrittes der Liquidations- 
arbeiten von den zustándigen Ministern fest- 
gesetzt wird“.

Art. II.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird von 
allen Mitgliedern der Regierung durchgefuhrt.

sloužící, kteří byli podle části II převedeni do 
protektorátní nebo jiné veřejná služby, službu 
ve vládním vojsku Protektorátu Čechy a Mo
rava nevyjímajíc, jestliže o některé z opatření 
uvedených v § 19, odst. 1 požádají v činné 
službě nejpozději do 31. prosince 1941; učiní-li 
tak, posuzují se ode dne, kdy přestanou býti 
občanskými zaměstnanci v činné službě, jako 
by nepřestali býti vojenskými gážisty z povo
lání (déle sloužícími). Bývalí vojenští gážisté 
z povolání a déle sloužící, kteří jsou přiděleni 
k složkám ministerstva sociální a zdravotní 
správy, pracujícím o provádění tohoto vlád
ního nařízení (§ 28), dále vojenští gážisté 
z povolání a déle sloužící převedení do služeb 
ministerstva financí a ministerstva veřejných 
prací podle § 5 vládního nařízení ze dne 23. 
listopadu 1939, č. 311 Sb., o likvidaci materiál
ních a finančních věcí bývalé vojenské správy, 
jakož i vojenští gážisté z povolání a déle slou
žící převedení k vojenskému spisovému úřadu, 
mohou žádat o některé z opatření uvedených 
v § 19, odst. 1 i po 31. prosinci 1941 až do 
doby, kterou podle postupu likvidačních prací 
určí příslušní ministři."

čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá

šení a provedou je všichni členové vlády,/

Dr. Hácha m, p.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v, r.
Ing. Eliáš m. p.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.
Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r,

Dr. Klumpar v. r.

455.
Regierungsverordnung 

vom 7. November 1940, 
womit die Yorschriften uber die Admissions- 

gebůhr ergánzt werden.

Vládní nařízení 
ze dne 7, listopadu 1940, 

kterým se doplňují předpisy o admisním po
platku.

Die Regierung des Protektorates Bohmen Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři-
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und Mahren verordnet auf Grund des Art. II zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova- 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom čího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

. § I-

Die nach der Umstellungsverordnung vom
9. Februar 1939 (Reichsgesetzbl. I S. 169) 
erfolgte Aufstellung der Reichsmarkeroff- 
nungsbilanz und Umstellung bei Aktiengesell- 
schaften, Kommanditgesellschaften auf Ak- 
tien und Gesellschaf ten mít beschránkter Haf- 
tung, die ihren Sitz in den sudetendeutschen 
Gebieten und eine oder mehrere Betriebs- 
státten im Protektorát Bohmen und Mahren 
haben, hat keine Vorschreibung der Admis- 
sionsgebuhr zur Folge, wenn der Teil des 
Aktien- oder Stammkapitals, der bis zur Um
stellung dem Geseháftsbetriebe im Protekto
rát Bohmen und Mahren gewidmet war,

1. der Gebiihr vom Gesellschaftsvertrag 
oder der Admissionsgebtihr unterzogen und

2. infolge der Umstellung nicht durch eine 
neue Kapitalszuweisung ex*hoht worden ist.

§ 2.

Die Befreiung wird vom Finanzministerium 
uber Ansuchen zuerkannt; diesem Ansuchen 
sind die Erfúllung der im § 1 angefiihrten 
Bedingungen bezeugende Belege, namentlich 
die Gesamt(General) bilanz der Gesellschaft, 
die Teil (Spezial) bilanz der im Protektorát 
liegenden Betriebsstátte, und zwar einerseits 
die Bilanzen fur den der neuen Bilanzaufstel- 
lung vorangehenden Zeitraum, andererseits 
die Eroffnungsbilanzen, ferner der Vorstands- 
bericht und die Satzungen beizufugen.

§ 3.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Finanzminister dtirchgefúhrt.

§ I-

Zřízení východiskových bilancí v říšských 
markách á uspořádání podle nařízení o novém 
bilančním uspořádání ze dne 9. února 1939 
(Ř. zák. I, str. 169) u akciových společností, 
komanditních společností na akcie a společ
ností s ručením obmezeným, které mají sídlo 
v sudetoněmeckých územích a jednu nebo více 
provozoven v Protektorátu Čechy a Morava, 
nemá za následek předepsání admisního po
platku, jestliže část akciového nebo kmeno
vého kapitálu, která byla až do uspořádání 
věnována provozování obchodů v Protekto
rátu Čechy a Morava,

1. byla podrobena poplatku ze společenské 
smlouvy nebo poplatku admisnímu a

2. nebyla následkem uspořádání novým ka
pitálovým přídělem zvýšena.

§ 2.

Osvobození přiznává ministerstvo financí 
na žádost, k níž jest připojiti doklady svědčící 
o splnění podmínek uvedených v § 1, zejména 
celkovou bilanci společnosti (generální), dílčí 
bilanci provozovny v Protektoráte ležící (spe
ciální), a to jednak bilance za období novému 
bilančnímu uspořádání předcházející, jednak 
bilance východiskové, dále představenskou 
zprávu a stanovy.

§ 3.

_ Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá
šení; provede je ministr financí.

Dr. Hácha m. p.

Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p

Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.

Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.

Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpár m. p.

Dr. Hácha v. r. 

Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 

Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Dr. Kratochvíl v. r. 

Dr. Havelka v. r. 
čipera v. r.

Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.
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